
Distrito Metropolitano de Quito, 31 de agosto de 2016 

Señor 
Gerente General 
ORIFLAME DEL ECUADOR S.A. 

Presente.- 

De mi consideración.- 

Por medio de la presente, comunicamos a usted de la transferencia de las acciones que 

posee ORIFLAME KOSMETIEK B.V. en el capital de ORIFLAME DEL ECUADOR S.A., a 

favor de ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. de acuerdo al siguiente detalle: 

  

  

CEDENTE NÚMERO VALOR NUMERO CESIONARIO 
DE NOMINAL DE DE 

ACCIONES LAS ACCIONES 
PAGADAS | ACCIONES CEDIDAS 

ORIFLAME 26 USD$ 0.04 26 ORIFLAME 
KOSMETIEK COSMETICS 

B.V. GLOBAL S.A.               
Mucho agradeceré que se sirva a proceder a la inscripción de esta cesión en el libro de 
acciones y accionistas de ORIFLAME DEL ECUADOR S.A. 

La presente cesión incluye sin reserva de ninguna clase, todos los derechos inherentes a 
la calidad de accionista de la compañía ORIFLAME DEL ECUADOR S.A., las mismas que 
se encuentran en los estatutos y en la ley. 

Por la favorable atención que se sirva en dar a la presente le anticipo mis 
agradecimientos. 
    

E A 
ORIFLAME KOSMETIEK B.V 

REPRESENTADO POR: DR. JOSE-RAFAEL-MEYTHALER BAQUERO 
CEDENTE 

———— 

| ola 
ORÍLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 

. REPRESENTA : DR. JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO 
—CESIONARO
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ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 

Numéro d'immatriculation : B 176162 

Date d'immatriculation / d'inscription : 27/03/2013 

Dénomination(s) ou raison(s) sociale(s) : 
ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 

Forme juridique : Société anonyme 

Siége social : 
24, avenue Emile Reuter 
L - 2420 Luxembourg 

Indication de l'objet social : 4.1 L'objet social de la Société est toutes transactions permettant 
directement ou indirectement la prise d'intéréts de participation sous cuelque forme que ce soil, dans toutes 
entreprises ou sociétés luxembourgecises ou étrangares axaercant une activité commerciale, incustrielle, 
financiáre ou autre, ainsi que la gérance, la surveillance, le contrále et le développement des activitós et des 
opéralions desdites sociétés et entreprisos. 4.2 La Société peut en particulier : - utiliser ses fonds pour investir 
dans des biens immobiliers ; - créer, administror, développer et céder ses actifs tels qu'ils seront composés 4 
une époque déterminée at plus particulisremont mais non limitativement, son portefeuille de titres de quelque 
naíure que se soil ; - participer á la création, au développement at au contréle de toute entreprise ou société ; - 
acquérir par investissement, souscription, prise ferme, option ou autre, tous titres, et tous droits de propriété 
intellectuella et industrielle de quelque nature que ce soit, - les réaliser par voie de vente, cession, échange ou 
autre ; - recevoir ou accorder des licences relatives aux droits de propriété intellectueile et incustrielle 
susmentionnés ; - contracter des emprunts de toute sorle, en toute monnaie avec ou sans garantie et de 
procéder á das émissions publiques ou privées d'obligations, d'instruments convertibles ou .... (*) 

   

Capital social / fonds social : 

Montant : 3.031.000 EUR 

Etat de libération: Entiérement libéré 

Date de constitution : 19/03/2013 

Durée : 
limitées 

Exercice social : 
Par exceplion, l'exercice social ayant débuté en date du 19/03/2013 se terminera en date du 31/12/2013. 
Du: 01/01 au: 31/12 

  

Adresse postale: L-2981 Luxembourg —Tál (+352) 26 428-1 Fax (+352) 26428555 www.rcsl.lu 
ROS G.L.E. — H.CS. Luxembcurg > 024 Siege: 14, rue Erasme L-1458 Luxembourg
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Luxembourg 

  

Document muni d'une signature électronique avancée 

Le présent document est établi électroniquement et est muni d'une signature 
électronique avancée par le gestionnaire du registre de commerce et des 
sociétés de maniére á garantir l'authenticité de lorigine et l'intégrité des 
informations contenues sur ce document par rapport aux informations 
inscrites ou par rapport aux documents déposés au registre de commerce et 
des sociétés. 

e Digitally signed by Háléne, Isabelle Aucrain 
Hélene Isabell ON: <=FR ¡=LU, 0=RCSL G.L.E, 0u=C24, 

, cn=Héláne, Isabelle Audra'n, sn=Audrein, 
givanName=Héléne, Isabelle, 
serialNumber=10200190120027826773, 

A u d ra | n tile=Professiona! Person 
Date: 2015.09.10 13:32:58 +02'00' 

  

    

  

      

            

    

LE GOUVERNEMENT ” 
DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG 
Ministere des Affaires étrangéres 
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(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

- Pays: Grand-Duché de Luxembourg e 
Le présent acte public 

a été signé par > 

agissant en qualité de 

est revétu du sceau/timbre de 

Attestéó : 
. á Luxembourg * 

E
N
S
!
 

. SOUS NO. 

. Sceau / timbre 

Adrosse pos! E 
LE ROS 2 e ROSLGLE. ec. Nas 

0
 
0
3
)
 

mn
 

» B z 2,
 S 3 3 2 2 

as 
3 a 2 3 a > 4 a 2 3 E $ 3 E »



CO
D!
 

Page 2/3 

     

  

  Administrateur(s)/gérant(s) : 
Régime de signature stalutaire : En toutes circonstances, la Société sera engagéc á l'égar A 
signature conjointe de deux admunistrateurs ou (ii) la signature unique ou conjointe de touteS personnes á qui 
un tel pouvoir de signature aura été délégué par le Conseil d'Administration, dans les limites/4de ce pouvoir. 

a, 
Al Hors par) Ta 

Organe : conseil d'administralion 

Nom : FOLEY Prénom(s) : Aidan 
Fonction : administrateur 
Adresse privée ou professionnelle de la personne physique : 
8 - 10, Avenue de la Gare, L - 1610 Luxembourg 
Durée du mandat : Déterminée Date de nomination : 08/06/2015 

Jusqu'á l'lassemblés générale qui se tiendra en l'année : 2016 

Nom : SUOJANSALO Prénom(s) : Tomi 
Fonction : administrateur et prósident du conseil d'acministration 
Adresse privée cu professionnella de la personns physique : 
24, avenue Emile Reuter, L - 2420 Luxembourg 
Durée du mandat : Déterminée Date de nomination : 08/06/2015 

Jusqu'á lassemblée générale qui se tiendra en l'année : 2016 

Nom : BRANNSTRÓM Prénom(s) : Sven Magnus 
Fonction : administrateur 
Adresse privée ou professionnelle de la personne physique : 
2-4, rue Jean l'Aveugle, L - 1148 Luxembourg 
Durée du mandat : Déterminée Date de norination . 08/06/2015 

Jusqu'á lassemblés générale qui se tliendra en lannée : 2016 

Nom : BENNET Prénom(s) : Gabriel 
Fonction * administrateur 
Adresse privés ou professionnelle de la parsonna physique : 
487, Seestrasse, CH - 8038 Zurich 
Durée du mandat : Déterminée Date de nomination : 08/05/2015 

Jusqu'á l'lassemblée générale qui se tiendra en l'année : 2016 

Délégué(s) á la gestion journaliére : 
Régime de signature statutaire : En toutes circonstances, la Société sera engagés á l'égard des tiers par (i) la 
signature conjointe de deux administrateurs cu (ii) la sig: re unique ou conjointe da toutes personnes á qui 
un tel pouvoir de signature aura été délégué par le Conseil d'Administration, dans les limites de ce pouvoir. 

  

Nom : SUOJANSALO Prénom(s) : Tomi 
Fonction : délégué a la gestion journaliére 
Adresse privée ou professionnelle de la personne physique : 
24, avenue Emile Reuter, L - 2420 Luxembourg 
Durée du mandat : Déterminée Date de nomination : 07/05/2015 

Jusqu'á l'assemblée générale qui se tiendra en l'année : 2016 

Personne(s) chargée(s) du contróle des comptes: 

Dénomination ou raison sociale : KPMG Luxembourg 
Numéro d'immatriculation : B 149133 
Fonction : Réviseur d'entreprises agréé 
Siége social de la personne morale : 
9, allée Scheffer, L - 2520 Luxembourg 
Durée du mandat : Déterminée Date de nomination : 08/06/2015 

Jusqu'á l'assemblée générale qui se tiendra en lannée: 2016
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() Extralt de linsoription : Pourla détail priére de se reportar au dossier, 

  

Pour extrait conforme (*) 

Luxembourg, le 10/05/2016 

Le gestionnaire du registre de commerce et des sociétés (2) 

  

1 En application de lanicle 21 paragrapha 2 de la lol modifiée du 18 décembre 2002 concernant le sire de commerce al des sociótós 
ainsi que la complabilité et les comptes annuels des entreprises at l'article 21 du réglement grand-ducal modiñé du 23 janvier 2003 portant 
exécution de la loi du 19 décembre 2002, le présent extrall reprend au moins la situation a jour des donnáes communiquées au rogistre de 
commerce el des sociátés jusquia trole ¡nurs avant la date d'émission dudit oxtrait. Si une modilicalon a é:é notiliée au registra de 
commerce et des sociélés entre lemps, il se peul qu'elle n'ait pas été prisa en compte lors da l'émission de l'extrat. 

2 Le présent extrait est établi el sign électroniquement. 
Le gastionnaire du rog'swre de commercs et des sociélés ne garan!il Pauthenticité de Forigine al 
présen: extrai: par rapport aux informations inscritas au registre ds commerco el des soci 
signature électronigue émise par le gestionnaire du registre de commerca et des sociétés. 

    grité des informations contenues sur le 
's que si le présant extrait comporte uns 
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y Res ECUnos - 
REGISTRO DE COMERCIO DE SOCIEDADES: 

LUXEMBURGO 

EXTRACTO 

ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 

Número de matrícula: B 176162 
Fecha de matrícula / de registro: 27/03/2013 

Denominación o razón social: 
ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 

Sede Social: 
24, Avenida Emile Reuter 
1-2420 Luxemburgo 

Indicación del objeto social: 4.1 El objeto de la Sociedad es a todas las operaciones directa o 
indirectamente que la compañía toma interés en cualquier forma que sca, en cualquier empresa o 
empresas en Luxemburgo o en el extranjero ejerciendo una actividad comercial, industrial, financiera 
o de otro tipo, así como las actividades del proyecto de gestión, seguimiento, control y desarrollo y 
operaciones de dichas compañías y empresas. 4.2 La sociedad podrá, en particular : - utilizar s 
fondos para invertir en el sector inmobiliario ; - crear, gestionar, desarrollar y disponer de sus activos 
tal como fuera su voluntad; - Participar en la creación, desarrollo y control de cualquier negocio o 
empresa ; - A modo de inversión, suscripción, opción u otros valores, y todos los derechos de 
propiedad intelectual e industrial de cualquier naturaleza; - darse cuenta de ellos a título de venta, 
transferencia , intercambio o de otro modo; para recibir o conceder licencias sobre propiedad 
intelectual e industrial; - Obtención de Préstamos de cualquier tipo, en cualquier moncda, llevar a 
cabo una unión pública o privada de obligaciones, instrumentos o convertibles .... (*) 

  

Capital social / fondos sociales: 

Cantidad: 3.031.000 EUR 

Estado de la liberación: Totalmente liberado 

Fecha de constitución: 19/03/2013 

Duración: Ilimitado 

Ejercicio social: 
Excepcionalmente, el ejercicio que comenzó en la fecha 19/03/2013 terminará a partir del 31/12/2013. 
De: 01/01 hasta 31/12



  

Documento equipado con una firma electrónica avanzada 

Este documento se dibuja electrónicamente y está equipado con una firma electrónica avanzada en el 
Registro Gerente Comercial y la forma para que las empresas puedan garantizar la autenticidad del 
origen y la integridad de la información contenida en este documento en comparación con la 
información inscrita s o documentación en relación con el traslado del comercio y de sociedades. 

(Nombre funcionario) 
(firma digital) 

EL GOBIERNO 
DEL GRAN-DUCADO DE LUXEMBURGO 

Ministro de Asuntos Extranjeros y curopeos 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya el 5 de octubre de 1961) 

1. País: Gran Ducado de Luxemburgo 
2. Asido firmado por AUDRAIN, HELENE ISABELLE 
3. Actuando en calidad de Trabajador (a) ROS 
4. Lleva el sello/timbre de ROS 

Doy fé 
5. En Luxemburgo 6.- En MERCREDI 06 de Julio de 2016 
7.- Por el Ministo de Asuntos Extranjeros y europeos 
8.- Bajo No. “V-20160706-10964 
9.- Sello 10.- Firma 

(Sello) (Firma Negible)



Página 2/3     Administrador (es)/gerente(s): 
Firma régimen estatutario: En todas las circunstancias, la empresa será objeto de contra: 
a terceros por (i) la firma conjunta de dos directores o (ii) la firma individual o comi 
personas han sido delegadas para la firma mediante un poder concedido por el Consejo de 
Administración, dentro de los límites de ese poder. 

Órgano: Consejo de Administración 

Nombre: FOLEY Primer nombre (s): Aidan 
Función: Administrador 
Dirección particular o profesional de la persona natural: 
8-10, Avenida de la Gare, L-1610 Luxemburgo 
Duración del mandato: Determinada Fecha nombramiento: 08/06/2015 
En general, que tendrá lugar hasta el final del año en: 2016 

Nombre: SUOJANSALO Primer nombre (s): Sven Magnus 
Función: Administrador y Presidente del Consejo de Administración 
Dirección particular o profesional de la persona natural: 
2-4, Rue Jean ' Aveugle, L-1148 Luxemburgo 

Duración del mandato: Determinada Fecha nombramiento: 08/06/2015 
En general, que tendrá lugar hasta el final del año en: 2016 

Nombre: BENNET Primer nombre (s): Gabriel 

Función: Administrador 
Dirección particular o profesional de la persona natural: 
467, Seestrasse, CH-8038 Zurich 

Duración del mandato: Determinada Fecha nombramiento: 08/06/2015 
En general, que tendrá lugar hasta el final del año en: 2016 

Delegación a la gestión diaria: 
Firma régimen estatutario: En todas las circunstancias, la empresa será objeto de contratación frente 
a terceros por (i) la firma conjunta de dos directores o (i1) la firma individual o conjunta de las 
personas han sido delegadas para la firma mediante um poder concedido por el Consejo de 
Administración, dentro de los límites de ese poder. 

Nombre: SUOJANSALO Primer nombre (s): Tomi 
Función: Delegado a la gestión diaria 
Dirección particular o profesional de la persona natural: 
24, Avenida Emile Reuter, L-2420 Luxemburgo 

Duración del mandato: Determinada Fecha nombramiento: 07/05/2015 
En general, que tendrá lugar hasta el final del año en: 2016 

Persona (s) a cargo (s) de control de las cuentas: 
Denominación o razón social: KPMG Luxemburgo 
Número de matrícula: B 149133 
Función: Auditor aprobado de la compañía 
Sede social de la compañía: 
9, allée Scheffer, L-2520 Luxemburgo 

Duración del mandato: Determinado Fecha nombramiento: 08/06/2015 
En general, que tendrá lugar hasta el final del año en: 2016
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(*) Extracto de inscripción: Para más detalles consulte la oración del archivo 

Para cumplir el extracto (1) 

Luxemburgo, el 10/05/2016 

El gerente del registro de comercio y empresas (2) 

(1) En aplicación del artículo 21 párrafo 2 de la modificación del 19 de diciembre de 2002 concerniente al 

registro de comercio y de sociedades y la compatibilidad de las cuentas anuales de las sociedades y el artículo 
21 del reglamento del gran ducado modificado el 23 de encro para implementar la ley del 19 de diciembre de 

2002, cl presente extracto toma por lo menos la situación de la actualización de los datos comunicada al registro 
de comercio y de sociedades hasta tres días antes de dicho extracto. Si un cambio fue notificado al registro 

comercial y las sociedades por su parte, este no puede haber sido considerado en el extracto de la serie. 

(2) Este extracto es preparado y firmado electrónicamente. 

El gerente de la Empresas Comerciales y registro no garantiza la autenticidad del origen y la integridad de la 
información contenida en este extracto con la información introducida en el registro mercantil y las empresas 
que si este extracto de muestra incluye una firma emitido por el director del comercio y de sociedades.



   

    

Yo, Maria Victoria Jurado Torres, con cédula de identidad No. 1802088276, ¿cuato! 

profesión Traductora Pública de Francés, certifico que lo que antecede es tradi 

español del documento redactado en idioma francés al cual me remito a todos 1oSée e 

Quito, 31 de agosto de 2016. 

1 És E 

  

C.I. 1802088276



  

Ante mi, NOTARIO(A) RAMIRO GONZALO BORJA BORJA de la NOTARÍA SEPTUAGÉSIMA , comparece(n) MARIA 

VICTORIA JURADO TORRES portacor(a) de CÉDULA 1802088276 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), A PETICION DE LA COMPARECIENTE QUIEN 

SOLICITA EXPRESAMENTE SE CERTIFIQUE COPIA DE CERTIFICADO DE VOTACIÓN Y DEMÁS HABILITANTES QUE 

SE ADJUNTA A ESTA ACTO. Y AUTORIZA SE OBTENGA EL CERTIFICADO PERSONAL UNICO DE REGISTRO CIVIL 

PARA SER AGREGADOS CONFORME EL ART. 75 DE LA LOGIDC para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral novena del 

artículo dieciocho de la Lay Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. - Se archiva copia. QUITO, a 1 DE SEPTIEMBRE DEL 2016, 

(9:27). 

      

  

NOTAR) RAMO GoNzaLo BORJA BORJA 

NOTARÍA SEPTUAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

 



EE REPÚBLICA DEL ECUADOR 
Dirección General de Regisiro Civil, Identificación y Cedutación 

     
    

   

Al de Registro Ciel, 
ación y: Cedulación 

e 
ocio. 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS/DE: 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 1802088276 

Nombres del ciudadano: JURADO TORRES MARIA VICTORIA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PICHINCHA/QUITO/SAN BLAS 

Fecha de nacimiento: 27 DE SEPTIEMBRE DE 1982 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: ESTUDIANTE    Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: —---—— 

  Fecha de Matrimonio: -— 

Nombres del padre: JURADO YEPEZ VICTOR HUGO 

Nombres de la madre: TORRES LUCIA ROMINGA 

Fecha de expedición: 22 DE JULIO DE 2011 

  

Información cartificada a la fecha: 1 DE SEPTIEMBRE DE 2016 

Emisor: BORJA BORJA RAMIRO GONZALO - PICHINCHA-QUITO-NT 70 - PICFINCHA - QUITO 

E 17 
    

L 

     AA Validez nocida 
Ing” Jorgé Troya Fuertes Olgitaly signed By, OSWALDO 

: E arde : TROYA FUERTES 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 2015.09.01 ECT 

> Reason: Firma El 
Documento firmado alectrónicamente Location: Ecuador 

Consultar la autenticidad de este documento ingresando al porta! http://servic;os.registrocivil.gob.ec/consultaNuv/ 

   
La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web de! Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento,





PODER 

En la ciudad de ......, alos. . días del mes de ..... del 

2016, el señor ....... «. a nombre y en 
representación de OKRIL LAME COSMETICS GLOBAL 

S.A. manifiesta: 

PRIMFRA.- COMPARECTENTES.- 
Comparcece el señor ......... , en su calidad de ......, y 
como tal, representante legal de ORIFLAME 
COSMETICS GLOBAL S.A., legalmente constituida 
bajo las leyes de los países bajos, con domicilio 
principal en la ciudad de Holanda, a la que en adelante 
se la denominará simplemente “LA MANDANTE?”, 

quien en forma libre y voluntaria a través del presente 
otorga poder a favor de los abogados Doctor José Rafael 
Meythaler Baquero y/o Doctora Margarita Zambrano 
de Pinto, a quienes en adelante se los podrá denominar 
simplemente “MANDATARIOS”, para que de forma 
individual o conjunta, representen a la MANDANTE en 
la República del Ecuador. 

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.- 

Los MANDATARIOS están facultados para representar 
ala MANDANTE en todos los actos y contratos que se 
deriven de la calidad de accionista de compañías de 

nacionalidad ccualoriana, en las cuales la MANDANTE 

posee acciones. Para el cumplimiento de este encargo 
podrán realizar todos los actos necesarios para ejercer 
los derechos y cumplir con las obligaciones que le 
correspondan a la MANDANTE en su calidad de 
accionista, en especial: comparecer en la suscripción de 
certificados provisionales y lílulos de acciones en las 
transferencias de acciones; comparecer a las Juntas 
Generales de Accionistas; presentar peticiones al 
Superintendente de Compañías, presentar la 
información a la que esté obligada según la legislación 
ecualoriana, en calidad de accionista; registrar las 

inversiones que realice la MANDANTE en el Banco 
Central del Ecuador 

Los Mandatarios lienen la atribución de contestar 
demandas e intervenir judicial y extrajudicialmente 
para defender los derechos e intereses de la 
MANDANTE,; realizar y celebrar a nombre de la 

MANDANTE, todos los actos y contratos que se 
requieran ante las entidades y/o autoridades 
competentes, judiciales, administrativas, públicas, 

semipúblicas o privadas del Ecuador. 

En general, los MANDATARIOS podrán hacer, a 

nombre de la MANDANTE, todo aquello que sea 

necesario para cumplir a cabalidad con el mandato 
conferido y para proteger los derechos e intereses de la 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o 

  

Musas BOLO rre DE In the city of 
behalf of and representing ORIFLAME COSMETICS 
GLOBAL S.A, declares: 

FIRST.- APPEARERS.- 

AAA , appears as ...... and legal representative 
af ORTFLAME COSMETICS GLOBAL S.A., legally 
formed under lhe laws oí Netherlands with statutory 
seat in the city of 1lolland, which hereinafter will be 
simply called the “PRINCIPAL”, who freely and by 

his own will through the present hereby grants a 
Proxy on behalf of the lawyers Doctors José lRafael 
Meythaler Baquero and/or Margarita Zambrano de 
Pinto, who  hereinafter will be simply called 
“REPRESENTATIVES”, for acting  jointly or 
individually, represent the PRINCIPAL in the 
Republic of Ecuador. 

  

SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.- 

The REPRESENTATIVES have the capacity of 

representing (he PRINCIPAL within all the acts and 
contracts derived from their capacity of shareholder of 
Ecuadorian compames m which the PRINCIPAT has 

shares. For the fulfillment of this task, the 
REPRESENTATIVES will be able to carry out the 
necessary acts for executing the all the rights and 
fulfill with the obligalions that correspond lo the 
PRINCIPAL as shareholder, specially: appear mn the 
process of subscribe shares and in share transfers; 
appear before the General Sharcholders Boards; file 
petitions to the Superintendent of Companies; present 
the information which they are obliged to according 
to the Ecuadorian laws, and as shareholders; register 
investments made by the PRINCIPAL in the Central 
Bank of Ecuador. 

The REPRESENTATIVES have the obligation of 
answering claims and imtervening judicial and extra 
judicially for defending the rights and interests of the 
PRINCIPAL, in which case a lawyer can be hired; 

carry out and enter on behalf of the PRINCIPAL, all 

the acts and contracts required before the entities 
and/or competent, judicial, administrative, public, 

semi public or private authorities of Ecuador. 

In general, the REPRESENTATIVES will be able to 
carry out, on bchalf of the PRINCIPAL, everything 
that is necessary for fulfilling the granted mandate 
and for protecting the rights and interests of the 
PRINCIPAL, for which no public nor private 
authority of Ecuador could allege insufficiency of 

proxy. The REPRESENTATIVES for no reason will be



autoridad pública o privada del Ecuador podrá alegar personally responsible of the obligations of the 
insuficiencia de poder. Los MANDATARIOS por PRINCIPAL. 

ningún motivo serán personalmente responsables de las 
obligaciones de la MANDANTE. THIRD.-TERM.- 

The present Proxy is granted for an undefincd lime 
TERCERA.- DURACION.- and will be valid until it is legally revoked. 
El presente poder se confiere por tiempo indefinido y 
tendrá validez hasta que sea legalmente revocado. 

—EEA A (> 
Director Director T “E e ae $3 A ero 
ORIFLAME COSMETICS GLOBALS.A. 

ORIFLAME COSMETICS GLOBAL S.A. 
24, avenue Emile Reuter 
L-2420 Luxembourg 

RCS B 176162 * TVA LU25090041 

LEGALIZATION 
The undersigned. Maítre Carlo WERSANDT, 
Notary public, hereby certifies the authenticity 

of the signaturels) of CARR. laisposolo 
Luxembourg, the 08/09/ 016 
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PODER IA O INN 

En la ciudad de ......, a los ... días del mes de ... . del 
2016, €l señor mino a nombre y en 

representación de ORIFLAME KOSMEIIEK B.V. 
manufiesta: 

PRIMERA.- COMPARECIENTES.- 

Comparece el señor ......... , en su calidad de ..... » y 

como tal, representante legal de ORIFLAME 
KOSMETIEK B.V., legalmente constituida bajo las leyes 
de los países bajos, con domicilio principal en la ciudad 
de llolanda, a la que en adelante se la denominará 
simplemente “T.,A MANDANTE”, quien en forma libre 

y voluntaria a lravés del presente otorga poder a favor 
de los abogados Doctor José Rafael Meythaler Baquero 
y/o Doctora Margarita Zambrano de Pinto , a quienes 
en adelante se los podrá denominar simplemente 
“MANDATARIOS”, para que de forma individual o 
conjunta, representen a la MANDANTE en la República 

del Ecuador. 

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.- 
Los MANDATARIOS están facultados para representar 
a la MANDANTE en todos los actos y contratos que se 
deriven de la calidad de accionista de compañías de 
nacionalidad ecuatoriana, en las cuales la MANDANTE 
posee acciones. Para el cumplimiento de este encargo 
podrán realizar todos los actos necesarios para ejercer 
los derechos y cumplir con las obligaciones que le 
correspondan a la MANDANTE en su calidad de 
accionista, en especial: comparecer en la suscripción de 

certificados provisionales y títulos de acciones en las 
transferencias de acciones; comparecer a las Juntas 
Generales de Accionistas; presentar peticiones al 
Superintendente de Compañías; presentar la 
información a la que esté obligada según la legislación 
ecuatoriana, en calidad de accionista; registrar las 
inversiones que realice la MANDANTE en el Banco 
Central del Ecuador. 

Los Mandatarios tienen la atribución de contestar 
demandas e intervenir judicial y extrajudicialmente 
para defender los derechos e intereses de la 
MANDANTE; realizar y celebrar a nombre de la 
MANDANTE, todos los actos y contratos que se 
requieran ante las entidades y/o autoridades 
competentes, judiciales, administrativas, públicas, 

semipúblicas o privadas del Ecuador. 

En general, los MANDATARIOS podrán hacer, a 

nombre de la MANDANTE, todo aquello que sca 
necesario para cumplir a cabalidad con el mandato 
conferido y para proteger los derechos e intereses de la 
MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o 

A A A 
behalf of and representing ORIFLAME KOSMETIEK 
B.V. declares. 

FIRST.- APPEARERS.- 
rr Appa and legal representativo 
of ORIFLAME KOSMETIEK B.V., legally formed 

under the laws of Netherlands with statutory seat in 
the city of Holland, which hereinafter will be simply 
called the “PRINCIPAL”, who freely and by his own 

will hrough the present hereby grants a Proxy on 
behalf of the lawyers Doctors José Rafael Meythaler 
Baquero and/or Margarita Zambrano de Pinto, who 
hereinafter will be simply called 
“REPRESENTATIVES”, for acting  jointly or 
individually, represent the PRINCIPAL in the 
Republic of Ecuador. 

SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.- 
The REPRESENTATIVES have the capacity of 

representing the PRINCIPAL within all the acts and 
contracts derived from their capacity of shareholder of 

Ecuadorian companies in which the PRINCIPAL has 
shares. For the fulfiliment of this task, the 
REPRESENTATIVES will be able to carry out the 
necessary acts for executing the all the rights and 
fulfill with the obligations that correspond to the 
PRINCIPAL as shareholder, specially: appear in the 
process of subscribe shares and in share transfers; 
appear before the General Shareholders Boards; file 
petitions to the Superintendent of Companies; present 

the information which they are obliged to according 
to the Ecuadorian laws, and as shareholders; register 

investments made by the PRINCIPAL in the Central 
Bank of Ecuador. 

The REPRESENTATIVES have the obligation of 
answering claims and intervening judicial and extra 
judicially for defending the rights and interests of the 
PRINCIPAL, in which case a lawyer can be hired; 

carry out and enter on behalf of the PRINCIPAL, all 
the acts and contracts required before the entities 

and/or compctent, judicial, administrative, public, 
semi public or private authorities of Ecuador. 

In general, the REPRESENTATIVES will be able to 
carry out, on behalf of the PRINCIPAL, everything 
that is necessary for fulfilling the granted mandate 
and for protecting the rights and interests of the 
PRINCIPAL, for which no public nor private 
aulhority oí Ecuador could allege insufficiency of 
proxy. The REPRESENTATIVES for no reason will be



autoridad pública o privada del Ecuador podrá alegar personally responsible of the obligations of the insuficiencia de poder. Los MANDATARIOS por PRINCIPAL. 
ningún motivo serán personalmente responsables de las 
obligaciones de la MANDANTE, THIRD.-TERM.- 

The present Proxy is granted for an undefined time TERCERA.- DURACION.- and will be valid until itis legally revoked. El presente poder se confiere por tiempo indefinido y 
tendrá validez hasta que sea legalmente revocado. 

  

ORIFLAME KOSMFTIEK B.V. 

      ¡HE NE THERLAMOS Cia Ren 
HAMER VARO 

EDAD 
EJSA. vit Brces 

  

    

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1951) 

1. Country THE NETHERLANDS 
This public document 

2 has been signed by E.J.M. van Beers 

3 acting in the capacity of official of the 
Chamber of Commerce and Industry and 

4. — bears the seal/stamp of aforesald Chamber of 
Commerce and Industry 

  Certified 

5. in's-GRAVENHAGE 6 on 12-7-2016 
7 by the count registrar Ñ 

no. 2016-6588 abr 
eal/stamp 10, Signature. 

    C.D. van de Ree 

  
  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 


